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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UAou 140

NOMOZ YIT APIO.2927
Kupwon tou lNpwtokdMou ueta&u ¢ EMnvikrig  Anuo-
Kpatiag kat e Anuokpartiag ¢ Boulyapiag riepi tpo-
rornowrjoewv ¢ 2uuPacng yta tnv arnouyn tne dmAng
popoAoylag OXETIKA UE POPOUG ELOODHUATOG KAL KEPQA-
Aaiou.

O NMPOEAPOZ THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
Ekdidope Tov akdAouBo vouo Tou Yriploe ) BouAn:
ApBpo pwTo

Kupwvetal kat éxel Tnv Loxy, mou opilel To dpbpo 28

27 louviou 2001

nap. 1 Tou Zuvtdypatog, To MpwTOKoANO Tou umoypd-
@Onke otn GAToUToAn, atig 18 louAiou 2000, PeTAEU
™G EN\nvikng Anpokpartiag kat Tng Anupokpartiag tng
Boulyaplag nepi Tpormormoijoewyv Tng ZUURACNC yla TNV
anopuyn Tng JUMANG popoAoyiag OXeTIKA e pOPOUG EL-
o0dNMaTOg Kal KepaAaiou, n ornoia kupwenke e to N.
2255/1994 (PEK 195/1.A"), Tou omnolou To Keljevo oe mpw-
TOTUTIO OTNV AYYALIKY YAWOOQ KAl O HETAPPAON OTNV EA-
ANVIK €xel wg ENG:
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PROTOCOL

BETWEEN

THE HELLENIC REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF BULGARIA
ON THE AMENDMENTS TO THE
CONVENTION FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION WITH
RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL

The Hellenic Republic and the Republic of Bulgaria,
Hereinafter referred to as “The Contracting States”,

Considering that it is necessary to amend the Convention between the Hellenic
Republic and the Republic of Bulgaria for the avoidance of double taxation with
respect to taxes on income and on capital, done at Athens on February 15,
1991, hereinafter referred to as “the Convention”,

Desiring to put the Convention into force as soon as possible,
Have agreed as follows:

Article 1

Article 2 “TAXES COVERED” of the Convention - subparagraph (b) of
paragraph 3 is amended as follows:

(b) In the case of the Republic of Bulgaria:
(i) the personal income tax;
(iiy  the corporate income tax;
(iii)  the real property tax;

(hereinafter referred as “Bulgarian tax” );
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Article 2

Article 3 "GENERAL DEFINITIONS" of the Convention - sub-paragraph (g) of
paragraph 1 is amended as follows:

“(9) the term “intemational traffic’ means any transport by an aircraft or
a road transport vehicle operated by an enterprise which has its place of
effective management in a Contracting State or by a ship which has its
place of registration in, or which has been documented by, a Contracting
State, except when the ship, aircraft or road transport vehicle is operated
solely between places in the other Contracting State.”

Article 3
Article 4 “RESIDENT" of the Convention is amended as follows:

1. Paragraph 1 with sub-paragraph (a) and (b) are repealed and a new
paragraph 1 is inserted as follows:

“1. For the purposes of this Convention, the term * resident of a
Contracting State” means any person who, under the laws of that State, is
liable to tax therein by reason of his domicile, residence, place of
management, place of incorporation or any other criterion of a similar nature.”

2. Paragraph 2 is amended as follows:

“2.  Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a

resident of both Contracting States, then his status shall be determined as
follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he
has a permanent home available to him; if he has a permanent
home available to him in both States, he shall be deemed to be a
resident only of the State with which his personal and economic
relations are closer (center of vital interests);

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he does not have a permanent home available to
him in either State, he shall be deemed to be a resident only of the
State in which he has an habitual abode;

¢) 'if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he

shall be deemed to be a resident of the State of which he is a
national;
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3.

d) if he is a national of both States or of neither of them the
competent authorities of the Contracting States shall settle the
question by mutual agreement.

In paragraph 3, the expression “ ... in which its place of effective
management is situated.” at the end of the sentence shall be repealed and
the provision shall be amended to read as follows:

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1, a person other
than an individual is a resident of both Contracting States, it shall be deemed
to be a resident of the States under the laws of which it has been created.”

Article 4

Article 8 “SHIPPING AND AIR TRANSPORT" of the Convention is amended as
follows:

g 7

2

The title of the Article is amended to read “INTERNATIONAL TRAFFIC™;

In paragraph 2, the expression “ or road transport vehicles” shall be added
after the word “aircraft”. Thus, the provision shall be amended to read as
follows:

“2.  Profits derived from the operation of aircraft or road transport vehicles

in international traffic shall be taxable only in the Contracting State in which
the place of effective management of the enterprise is situated.”

Article 5

Article 10 “DIVIDENDS” of the Convention - paragraph 2 shall be replaced by a
new text that reads as follows:

2.

However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of
which the company paying the dividends is a resident, and according to the
laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the
dividends, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross
amount of the dividends.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the
profits out of which the dividends are paid”.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 2201

Article 6

1. In addition to the requirements, set forth in Article 28, for the entry into force
of the Convention, it is understood between the signing parties, that the
Convention shall enter into force only after the same requirements are
fulfilled with respect to this Protocol, which is an integral part of the
Convention.

2. This Protocol shall be ratified and it shall enter into force together with the
Convention in accordance with Article 28 of the Convention.

3. The Convention and this Protocol shall be interpreted and applied together
as one single text.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed this Protocol.

DONE at Plovdiv on 18™ of July, 2000 in two originals in the English language.

FOR THE FOR THE
HELLENIC REPUBLIC: REPUBLIC OF BULGARIA:

V-

risto Mihailovsky,
Deputy Minister of Deputy Minister of
National Economy Economy
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NMPOQTOKOAAO
METAZY
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ KAl
THZ AHMOKPATIAZ THZ BOYATAPIAZ
NEPI TPOMOMOIHZEQN THX ZYMBASHZ INA THN
AMO®YIH THZ AINAHZ ®OPOAOTAZ
IXETIKA ME ®OPQOYZ EIZOAHMATOZ KAl KEGAAAIOY

H EAAnvikn Anpokpartia kat n Anuokpartia Tng BouAya-
piag,
210 eEAQ avapepoueveg wg «Ta ZupBaiiopeva Kpam»,

OEQPQNTAZ 4T eival anapaitnTo va Tpononomgouv
™ ZUuBaon petagu mg EAANVIKAG Anuoxpartiag kat ™g
Anpokpartiag Mg BouAyapiag yia v ano@uyn g SImAnNg
Ppopoloyiag OXETIKA pe POPOUS EITOSNHATOS Kal KEPaAQi-
ou, N onoia ureypagn oy Abiva, otig 15 deBpouapiou
1991, oto £ENg avapepduevn wg n «ZuuBaon»,

EMIGYMQONTAZ va 8écouv 0 loxU T ZuuBaon To Ta-
XUTeEpO Suvarto,

ZYMOQNHZAN TA AKOAQYQA:
‘ApBpo 1

ApBpo 2 Tng ZuuBaong ue Titho «KAAYMTOMENOI
®OPOI»: 10 edapio B° g napaypagou 3 Tpononoleital
wg egng:

«(B) Zmv nepirrwon mg Anuokpariag me BouAyapiag:

(i} o PpOpPOg 100BNUATOS PUCIKADV MPOCWMWY
(i) 0 PbpoOg elgOdIAUATOG ETAIPIOV
{iii) o pdpog akivnIng Neptouciag
(oTo eENG avaPePOUEVOS WG «O BOUAYAPIKOS POPOG»).»

ApBpo 2

ApBpo 3 g ZupPBaong pe TitAo «ENIKOI OPIZMOI»:
10 £84gio {' T™ng napaypagou 1 Tpomonoteital we eEAG:

«(Z) O 0pog «BleBvNg emotvwvia» onuaivel kABe ue-
TAPOPA LE AEPOCKAPOG T} OXTHA OSIKAV HETAPOPWY, TO
onoio ekueTaAAgUeTal pia erxeipnon n onoia £xet v
£6pa TNe npaypatikAg Sloiknong g og éva ZuppBaiAo-
pevo Kpdtog, 1 ye rnAoio nou £€xeL vnoAoynBei oe éva
ZupBarAopevo Kpdatog i £xel epodiacBei ue £yypagpa
and autd o TUPBaAASHEVO KPATog, EKTOG Qv N EKHETAA-
A£UQN TOU TAOIOU, AEPOCKAPOUG 1) OXAUATOS O8IKWY UE-
Tapopwyv yiveral armokAeIoTIKA o S1adpouéq uetaku 1o-
nwv Tou alou ZuuPaAiouevou Kpatoug.»

ApBpo 3

To apBpo 4 g Zuppaong we TitAo «KATOIKOZ» tpo-
nonoteital wg e&Ng:

1. H napdaypagpog 1 pe 1a eddga a’ kat B’ katapyeital
Kat eioayetal vea napaypagpog 1 wg eEARG:

«1, Na Toug okonoug Tng rnapoucag ZupBaong, © 6pog
«KATOKOG TOu eVOg ZupBalAouevou Kpatoug» onuaivel
x@afe MpOOwWTo NMoU, CUNPWVA KE TOUG VOUoug Tou Kpa-
TOUG QUTOU, UMOKEITaL OE POPOAOYia 0T Kpartog auto,
Abyw TOU TOTOU KaTOWKiag, SIAPOVNG, TOMOU SlaxEiplong
TWV SPaCTNPOTHTWY TOU, TOMOU cUOTAoNG TOU R GAAOU
Kprmpiou napopolag puong.»

2. H napdypagpoq 2 tpornonoleitan we eEng:

«2. Edv katd tig Siatagelg g napaypaeou 1 kanowo
PUOIKO MPGCWMO £ivat KATOIKOG Kat Twv SU0 ZuuBaiAo-
hHEVwY Kpatwv, T6TE n katdotaon tou kKabBopiletal we
£&ng:

a) Oewpeital 0Tt givar KATOIKOG HOVO Tou KpdToug ato
OTIoI0 £XEL HOVIHN OIKOYEVELAKN £0Tia. EQv £xel pdviun
OIKOYEVEIaKN eotia kal ora duo Kpdtn, Bewpeital 6Tt &i-
VAL KATOWKOC Hévo Tou KpATtoug LE TO OMoIo eivat oTevo-
TEPEG Ol MPOTWITKES KAl OIKOVOUIKES OXECEIG TOU (Ké-
VTPO JWTIKOV CUPEPOVTWLY).

B) Eav 1o Kpatog oTo onoio £Xetl To KEVTPO Twv JwTi-
KWV CUUPEPOVTWY TOU Bev pnopel va npoodiloplobei, n
edv Sev £Xel MOVIHN OIKOYEVEITKN £0Tia G KATIOWO ano
Ta duo Kpartn, Bewpeital 6T eival KATOIKOG HOVO TOU
Kpatoug oto ornoio £xel ouvhen duapovn.

y) Eav €xet ouviabn diapovn kal ota duo Kpatn n oe
Kavéva anod ta dUo, Bewpeital OTL ival KATOKOG Toy
Kparoug Tou ormoiou £xet tnyv Bayevela.

8) Eav £xel mv Bayévela kal Twv duo Kpatwv 1y Kave-
vog and ta Juo, oL apuodleg apxEs Twv ZUpBaAlopevwy
Kpatwv puBuifouv To Bépa pe auoiBaia cuppwvia.»

3. Znv napaypago 3, n EKPPacn «....oTo oroio Bpi-
okeTal 11 £5pa NG NEAYUATIKNG SI0KNONG TOU.» XTO Té-
Aog ™G nmpoTaong karapyeital kat 1 Sraragn Tpononolei-
Tat we eEng:

«3. Eav kata Tig Siatagelg g napaypdeou 1, éva
MNEOCWIO, EKTOG and QuUALKO rPoCWIo, Eival KATOKOG
Kal Twv dUo ZupBaliouevay Kpatay, Bewpeitat 0Tt eival
KATOKOG Tou KPATouq gUHPWVa HE TOug VOHOUG Tou
oroiou 13pLUBNKE.»

ApBpo 4

To apBpo 8 Tng Zuupaong ue TiTAo «DAAAZIZIEZ KAl
ENAEPIEZX METAGOPEZ» Tpononoteital wg £ERG:

1. O TtitAog Tou GpBpou Tpononoleitat e «AIEONHZ
EMIKOINQNIA».

2. Zmnv napdypago 2, HeTd T AEEN «agpooKaPy»
TPOOTIBETAL N EKPEAOT «) OXNHATWY OJKWV HETAPO-
pwv». Etol, i dtata&n tpononoleital wg e&rg:

«2. Ta k&€pdn and v eKUETAAAEUCT) AEQOCKAPDLYV 1)
OXNUATWY OJIKQV HETAPOPHLV TIOU anagyoAouvtal ot Sie-
vy erukovwvia popoAoyouvTal Hovo aTto ZUPPBAAASLEVD
Kpatog oto onoio Bpioketal n £8pa Tng MEayuaTiknig Sioi-
KNong g Emxeipnong.»

ApbBpo 5

ApBpo 10 tng ZuuBaong pe Titho «MEPIZMATA» : n
napdypagog 2 avrikadiotatal ye vEo keipevo, TO onoio
EXEL wg eENg:

«2. Qotdoo, Ta yepiopyata autd propouv eriong va
popohoynBouv oto ZuufBaiAduevo Kpatog tou onoiou 1
eTQipia nou kataBAaAAel Ta pepicuarta eival KAToKog Kat
oupPWVa UE TOUG VOHOUS autol Tou Kpdartoug, alAa sdv
o swonpartwy eival 0 diKaloUuXog TwV PHEPICUATWY, O PO-
pog nou eriBaiietal Sev Ba urepPaivel To 10% Tou aka-
B8aploTOU TTOCOU TWV HEPIOUATWY.

H napaypapog aut Sev enmpealet m PopoAayia g
eTapiag oxeTika pe ta kEpdn and Ta onoia kataBairAo-
vTalL Ta pepicuara.»
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ApBpo 6

1. Ex16g ané Ti¢ Swadikaocisg rou opilovral oto dpbpo
28 avagopuka pe ™ 8£omn o 1oXU ™G Z0uBaang, Cuppw-
VEiTaL ueTagl Twv unoypagovtwy 4Tt n Zuupacn Ha Tebei
0 XU pdvov agpoU rnpwBouv ol idieg Siadikacieg ava-
Popka Pe To napdv MNpwTokoAAo, To omoio anoteAei
avanoonacto uépog e Zupfaong.

2. To napodv MNpwrokoAo Ba kupwbel kat Ba Tedel og
WoxU padi ue tn ZouBaon cuppwva pe To apdpo 28 me
Z0ppaong.

3. H ZUupaon kai To napodv MpwTokoAAo epunvedovral
kal epappolovrat yali wg eviaio Keipevo.,

ZE MAPTYPIA AYTQON, ot unoyeypappévol, KaTtdAAn-
Aa eEouctodomuévol Yia To akond autodv, unéypaay To
napov MNpwToKoAAO.

EFINE ot dArmounoAn, otig 18 louAiou 2000, og duo
PWTOTUNA 0TV ayYAIKA YAWOOQ.

MA THN MATH
EAAHNIKH AHMOKPATIA THZ
AHMOKPATIA BOYATAPIAZ
(urioypaen) (uroypagpn)
rnavvng Zagepdnoulog Kpioto MixanAofokt
YOYNOYPIOz EONIKHZ YOYNOYProz

OIKONOMIAZ OIKONOMIAZ
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ApBpo deurepo

H 1ox0¢ Tou napovTog vouou apyifel and tn dnuooisuot)
Tou atnv Epnuepida mg KuBepvrioeweg kat Tou MpwTokOAAoU
MO KUPWVETAL and v MAfPWoN TwV MPoUnoBLoewy Tou ap-
Bpou 6 autou.

Mapayyélopue Tn dnpooieuon Tou napdvrog otnv Epnuepida Tng KuBepvrioewg Kat Tnv eKTEAEOT] TOU
wg vopou Tou Kpdtoug.
ABrva, 25 louviou 2001
O MPOEAPOS THE AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®GANOIMOYAOZ

Ol YNOYProl
EZQTEPIKON EONIKHE OIKONOMIAS KAl OIKONOMIKON
. MAMANAPEOY . MAMANTQNIOY

Oewpnbnke kat T€6nke n MeydAn Zppayida tou Kpdtoug

ABNva, 27 louviou 2001

O EMI THE AIKAIOZYNHS YMOYPIOs
M. ZTAOOMOYAOZ

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO



